
AMENDEMENTS 
 

déposés en séance plénière

AMENDEMENTEN
 

ingediend in de plenaire vergadering

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

07194

DOC 55 2656/008DOC 55 2656/008

Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

9 juni 20229 juin 2022

Voir:

Doc 55 2656/ (2021/2022):
001: Projet de loi.
002: Amendements.
003: Rapport de la première lecture.
004: Articles adoptés en première lecture.
005: Amendements.
006: Rapport de la deuxième lecture.
007: Texte adopté en deuxième lecture.

Zie:

Doc 55 2656/ (2021/2022):
001: Wetsontwerp.
002: Amendementen.
003: Verslag van de eerste lezing.
004: Artikelen aangenomen in eerste lezing.
005: Amendementen.
006: Verslag van de tweede lezing.
007: Tekst aangenomen in tweede lezing.
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relatif aux dispositifs médicaux  
de diagnostic in vitro
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2 2656/008DOC 55 

N° 19 DE MME SNEPPE ET M. CREYELMAN

Art. 9

Dans le § 1er, supprimer les alinéas 2 et 3.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 24.

Nr.  19  VAN MEVROUW SNEPPE EN DE HEER 
CREYELMAN

Art. 9

In paragraaf  1, het tweede lid en het derde lid 
weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 24.

Dominiek SNEPPE (VB)
Steven CREYELMAN (VB)
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32656/008DOC 55 

N° 20 DE MME SNEPPE ET M. CREYELMAN

Art. 12

In fine, supprimer les mots “ou en anglais”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 24.

Nr.  20  VAN MEVROUW SNEPPE EN DE HEER 
CREYELMAN

Art. 12

In fine, de woorden “of in het Engels” weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 24.

Dominiek SNEPPE (VB)
Steven CREYELMAN (VB)
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4 2656/008DOC 55 

N° 21 DE MME SNEPPE ET M. CREYELMAN

Art. 19 et 20

Supprimer les mots “ou en anglais”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 24.

Nr.  21  VAN MEVROUW SNEPPE EN DE HEER 
CREYELMAN

Art. 19 en 20

De woorden “of in het Engels” weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 24.

Dominiek SNEPPE (VB)
Steven CREYELMAN (VB)
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52656/008DOC 55 

N° 22 DE MME SNEPPE ET M. CREYELMAN

Art. 53

Dans l’alinéa 1er, in fine, supprimer les mots “ou 
en anglais”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 24.

Nr.  22  VAN MEVROUW SNEPPE EN DE HEER 
CREYELMAN

Art. 53

In het eerste lid, in fine, de woorden “of in het 
Engels” weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 24.

Dominiek SNEPPE (VB)
Steven CREYELMAN (VB)
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6 2656/008DOC 55 

N° 23 DE MME SNEPPE ET M. CREYELMAN

Art. 64

Supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 24.

Nr.  23  VAN MEVROUW SNEPPE EN DE HEER 
CREYELMAN

Art. 64

Het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 24.

Dominiek SNEPPE (VB)
Steven CREYELMAN (VB)
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72656/008DOC 55 

N° 24 DE MME SNEPPE ET M. CREYELMAN

Art. 65

In fine, supprimer les mots “ou en anglais”.

JUSTIFICATION  

Prévoir que les documents visés soient disponibles dans 
l’une des langues nationales témoigne du respect le plus 
élémentaire pour le pays où le produit est commercialisé.

Nr.  24  VAN MEVROUW SNEPPE EN DE HEER 
CREYELMAN

Art. 65

In fine, de woorden “of in het Engels” weglaten.

VERANTWOORDING 

Het getuigt van een minimum aan respect voor het land 
waar het product op de markt komt om de bijsluiter in één van 
de landstalen te voorzien.

Dominiek SNEPPE (VB)
Steven CREYELMAN (VB)
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